
TRADUCCIÓN 

Yo, Sandra Gabriela Mena Bonilla, conocedora del idioma inglés y conforme lo faculta 
el Artículo 24 de la Ley de Modernización del Estado, Privatizaciones y 
Modernizaciones de Servicios Públicos por parte de la Iniciativa Privada, publicado en 
el Registro Oficial No. 349 del 31 de diciembre de 1993, procedo a traducir al idioma 
español, en una (2) foja útiles el Poder de la Compañía ORBCOMM 
INTERNATIONAL HOLDING LLC. 

    
O 

Sandra Gabriela Mena Bonilla 

C.I. 171729117-1 

En la ciudad de San Francisco de Quito, Distrito Metropolitano, hoy día tres de 

febrero del dos mil doce; de conformidad con la facultad prevista en el numeral 
nueve del artículo dieciocho de la Ley Notarial, ante mí, Doctora Lorena Prado 
Marcial, Notaria Suplente Vigésima Cuarta del cantón Quito comparece la señorita 
SANDRA GABRIELA MENA BONILLA , con cédula número 171729117-1, con el 
objeto de reconocer su firma y rúbrica constante en el presente documento, al 

efecto, juramentado que fue en legal forma y previo el cumplimiento de las 
formalidades legales, manifiesta que la firma y rúbrica constante en el documento 
que antecede, es suya propia y como tal la reconozco. Leída que fue esta acta al 
compareciente, se afirma y ratifica en ella y firma con el suscrito notario.- De lo 
cual doy fe. c.c.g. 

     NOTARIA VIGESIMO CUARTA DE 
QUITO SUPLENTE 

 



Apostilla 
(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961) 

7. País: Estados Unidos de América 

Este documento público 

8. ha sido firmado por Timothy C. Idoni 

9. actuando en calidad de Secretario del Condado 

10. lleva el sello/timbre del Condado de Westchester 

Certificado 

11.En Nueva York, Nueva York 6. El día 8 de febrero de 2010 

7. por el Secretario del Estado, Estado de Nueva York 

8. No. NYC-10415270B 

9. Sello/ Timbre 10. Firma 

Firma ¡legible 

Sello 
  

Lorraine Cortes Vazquez 
Secretaria del Estado 

  
 



ESTADO DE NUEVA YORK - 
CONDADO DE WESTCHESTER ss.: 

Yo, Timothy C. Idoni, Secretario del Condado de Westchester y Secretario de la Corte 

Suprema y de la Corte del Condado en y por dicho Condado, los mismos que son Tribunales 
de Registro contando con un sello, 

POR MEDIO DEL PRESENTE CERTIFICO, Que Francine Lippe 
cuyo nombre está suscrito en la declaración, certificado de reconocimiento o prueba del 
instrumento anexo, fue al momento de tomar el mismo un Notario Público en y para el Estado 
de Nueva York, debidamente designado, juramentado y calificado para actuar como tal en el 
Condado de Westchester y a lo largo de dicho Estado; que, de conformidad con la ley, un 
nombramiento o un certificado de su carácter oficial, y una firma autógrafa de dicho 
NOTARIO PÚBLICO, se han presentado en mi oficina; que dicho NOTARIO PÚBLICO fue 
debidamente autorizado por las leyes del Estado de Nueva York para tomar juramentos y 
afirmaciones, para certificar los reconocimientos de escrituras y otros instrumentos escritos 
para tierras, viviendas y heredades que deben ser leídos como evidencia o registrados en 
dicho Estado, para levantar protestos de pagarés, tomar y certificar declaraciones; y que estoy 
familiarizado con la letra de dicho NOTARIO PÚBLICO, o habiendo comparado la firma de 
dicho Notario Público en el instrumento anexo con la firma autógrafa de dicho Notario 
Público depositada en mi oficina, creo que la firma que consta en el instrumento adjunto es 
auténtica. 

Según las leyes del Estado de Nueva York, no se requiere ningún sello notarial. 

En testimonio de lo cual, he firmado y colocado mi sello oficial en este documento. 

(SELLO SECO) 

4 de Febrero de 2010. 

Firma legible 

  

Secretario del Condado y Secretario de la Corte Suprema y de la Corte del Condado, Westchester, N. Y. 

  
 



-—— Apostille 
(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) 

1. Country: United States of America 

This public document 

2. has been signed by Timothy C. Idoni 

, >) 3. acting in the capacity of County Clerk 

4. bears the seal/stamp of the county of Westchester 

Certified 

5. At New York, New York 6. the 08th day of February 2010 

7. by Secretary of State, State of New York 

8. No. NYC-10415270B 

) 9. Seal/Stamp 10. Signature     
ira Cota 
Lorraine Cortes Vazquez 
Secretary of State 

  

   
    

a 
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POWER OF ATTORNEY / PODER 

  

THIS POWER OF ATTORNEY is made the 3rd 
day of February, 2010. 

BY: ORBCOMM INTERNATIONAL 

HOLDINGS LLC, a company duly organized 
under the laws of the State of Delaware, USA, 

(the “Company”), with registered offices at 

2115 Linwood Avenue, Suite 100, Fort Lee, NJ 

07024 USA 

NOW THESE PRESENTS WITNESS AS 
FOLLOWS: 

ESTE PODER es otorgado el 3 de febrero de 2010. 

POR: ORBCOMM INTERNATIONAL 
HOLDINGS LLC, una compañía debidamente 

organizada bajo las leyes del estado de Delaware 
(EE.UU.) (la “Compañía”), cuya oficina registrada 
se encuentra en 2115 Linwood Avenue, Suite 100, 
Fort Lee, NJ 07024 USA. 

ANTECEDENTES: 

  

WHEREAS, according to Amendments to Article 
6 of the Ecuadorian Companies Act, foreign 
companies with their capital stock represented 
solely by registered shares or equity interests, that 

have shares or equity interests in Ecuadorian 
companies, but do not engage in any other 
business activity in the Country, whether 
ordinarily or occasionally, shall not be regarded as 
permanent establishments in the country and 
shall not be obligated to become established in 
Ecuador pursuant to Section XII of the 
Companies Acts or to be”registered in the 
Taxpayers Register or to file income tax 
declarations. They shall however, have in the 

country an attorney-in-fact or representative, as 

referred to in the first paragraph of this article, 
who under no circumstances shall be personally 
liable for the foreign company's obligations. The 
power of attorney for the representative need not 

- | be recorded or published in the press, but must be 
known to the Ecuadorian company in which the 
foreign company is a partner or shareholder. 

CONSIDERANDO, que de conformidad con las 
Reformas al Artículo 6 de la Ley de Compañías de 
Ecuador, las compañías extranjeras, cuyos 
capitales sociales  estuvieren representados 
únicamente por acciones oO participaciones 

nominativas, que  tuviren acciones 0 

participaciones en compañías ecuatorianas, pero 
que no ejercieren ninguna otra actividad 
empresarial en el país. ni habitual ni 
ocasionalmente, no serán consideradas como 
establecimientos permanentes en el país ni estarán 
obligadas a establecerse en el Ecuador con arreglo 
a lo dispuesto en la Sección XIII de la presente 
Ley, ni a inscribirse en el Registro Único de 

Contribuyentes ni a presentar declaraciones de 
impuesto a la renta, pero deberán tener en la 
República apoderado o representante referido en 
el inciso primero de este artículo, el que por 

ningún motivo será personalmente responsable de 
las obligaciones de la compañía extranjera antes 
mencionada. El poder del representante 
antedicho no deberá ni inscribirse ni publicarse 
por la prensa, pero si deberá ser conocido por la 
compañía ecuatoriana en que la sociedad 
extranjera fuere socia o accionista. 

  

WHEREAS, the Company is shareholder in the 
Ecuadorian company named LEOSATELLITE 
SERVICES DE ECUADOR S.A. (“LEOSATELLITE”). 

CONSIDERANDO, que la Compañía es accionista 
de la compañía ecuatoriana denominada 
LEOSATELLITE SERVICES DE ECUADOR S.A. 

("LEOSATELLITE”) 

    NOW THEREFORE, In the exercise of the power 

in that behalf contained in its Articles of   
  

  

 



CA . . . 

  

0 

Association THE COMPANY HEREBY 

APPOINTS: 

Name: BBR REPRESENTACIONES CIA. LTDA. 
RUC: 1791931556001 
Nationality: Ecuadorian 

As its true and lawful Attorney-in-Fact (the 
“ Attorney”), to act for, on behalf of, and in the 
name of the Company in the Republic of Ecuador 
and to take such actions and to execute such 
documents as set forth in this limited Power of 
Attorney: 

1. To file replies to claims filed in turn 
against the Company, and to comply with 
its general duties and obligations, as stated 
in Article 6 of the Companies Act, in force 
within the Republic of Ecuador. 

The Company reserves the right to revoke this 
Power of Attorney at any time at the sole 
discretion of the Company. 

This Power of Attorney (and any dispute, 
controversy, proceedings or 'claim of whatever 
nature arising out of or in any way relating to this 
agreement or its formation) shall be governed by 
and construed in accordance with the laws of 
Ecuador. 

Asociación, la COMPAÑÍA MEDIANTE ESTE 

DOCUMENTO DESIGNA A: 

Nombre: BBR REPRESENTACIONES CIA. 

LTDA. 

RUC: 1791931556001 

Nacionalidad: Ecuatoriana 

como su verdadero y legítimo Apoderado (el 
“ Apoderado) para que actúe, en répresentación y 
a nombre de la Compañía en la República del 
Ecuador y para que tome las acciones pertinentes 
y suscriba los documentos señalados en este 
Poder: 

1. Contestar demandas presentadas en contra 
de la Compañía y cumplir con sus deberes 
y obligaciones en general, de conformidad 
con lo estipulado en el Artículo 6 de la Ley 
de Compañías, vigente en la República del 
Ecuador. 

La Compañía se reserva el derecho a revocar este 
Poder en cualquier momento a su sola discreción. 

Este Poder (y cualquier disputa, controversia, 
procedimiento o reclamo de cualquier naturaleza 
derivado o de alguna manera relacionado con este 
mandato o su formación) estará gobernado por e 
interpretado de conformidad con las leyes del 
Ecuador. 

  

IN WITNESS WHEREOF the Company has 
caused this Power af Attorney to be executed as a 

O deed the day NN first above written. 

A 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, la Compañía 
confiere estePo a fin de que sea firmado como 

escritura el o inicialmente señalados por 
ento. + en es 

       

  

ORB ONAL HOLDINGS LLC 

sr AN 
Name: Marc Jay y Eisénberg 
Title: Chief Executive Officer / 

Legal Representative 

LD YO S tuba Ál LIO   DAN HOLDINGS LLC 

Por: 

Nom: Mud: c Jay Eleénberg 
Título: Chief Executive Officer / 

Representante Legal 

  

A 
Francine Lippe 
Notary Pubilc State of New York 
No. 01114650030 
Qualified in Westchester County 
Commission Expires January 26, 2010] 

2/5 0 

      

   

   

  

    

 



es : ” , » 

STATE OF NEW YORK 
COUNTY OF WESTCHESTER S9.: 

Timothy C. Idoni, Clerk of the County of Westchester and Clerk of the Supreme Court 
and County Court in and for said County, the same being courts of record having a seal, 
DO HEREBY CERTIFY, That Francine Lippe 

whose name is subscribed to the deposition, certificate of acknowledgement or proof of 
the annexed instrument, was at the time taking the same a NOTARY PUBLIC in and for 
the State of New York, duly commissioned and sworn and qualified to act as such in 
Westchester County and throughout said State; that pursuant to law a commission, or a 
certificate of official character, and an autograph signature of said NOTARY PUBLIC, 
have been filed in my office; that said NOTARY PUBLIC was duly authorized by the laws 
of the State of New York to administer oaths and affirmations, to certify the 
acknowledgements of proof of deeds and other written instruments for lands, tenements 
and hereditaments to be read in evidence or recorded in said State, to protest notes and to 
take and certify depositions; and that I am well acquainted with the handwriting of such 
NOTARY PUBLIC , or having compared the signature of said Notary Public on the 
annexed instrument with such Notary Public's autograph signature deposited in my office, 
and believe that the signature on the annexed instrument is genuine. 

  

No notary seal required by the laws of the State of New York 

In Witness Whereof, / have hereunto set my haxa affixed my offici 

4th Day of February 2010 (qe O 

    

  

Cownty Clerk and Clerk of the Supreme Couri and County Court, Westchester, N.Y. 

 



COTRRIA VIGA CUARTA DEL CARTON QUITO, 
De acuerdo cor, la recultad prerisia en el numeral 5 des 
Irt 18 de da]? oye lu fe que Jas copias 

  

    
(Ue ALL A ¡fos fraececden son iquales 
los documentos Liisent idos ante rá. 
Uuto,         

Dia, L, tas E 13 / 
NOTARIA YÍN ca 

DE QUITO SL RUE


